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Активное развитие феминистского движения обусловило возникновение гендерного направления как в зарубежном, так и позже в отечественном языкознании. Исследователи единодушны в признании гендерной асимметрии, проявляющейся в преобладании в различных языках мужской языковой картины мира [3 и др.]. Стремление преодолеть гендерную асимметрию обусловливает различные процессы в языках. Для стран Европы и Америки характерно ужесточение норм политкорректности, процесс реформирования официального языка [2]. 
Активное образование феминитивов в русском языке рубежа веков и последних десятилетий XXI века можно рассматривать как способ устранения гендерной асимметрии, несмотря на существующие ограничения в образовании феминитивов, их стилистическую маркированность, необычный, окказиональный облик. Образование феминитивов обусловлено не только необходимостью устранения гендерной асимметрии языка, но и другими причинами: экстралингвистическими, связанными с изменением социального статуса женщин; номинативными, определяющими стремление специально обозначить лиц женского пола по принадлежности к той или иной профессии, общественной деятельности и т.д., несмотря на действующую в языке тенденцию к экономии языковых средств;  а также стремлением языка к выразительности, к экспрессивности, учитывая, что новейшие феминитивы очень экспрессивны в силу своей новизны, необычного облика.
Феминитивы представлены разнообразными тематическими группами: профессиональная деятельность (агрономша, адвокатесса, брокерша, лингвистка), религиозная принадлежность лиц женского пола (служительница, шаманка, язычница); общественная, политическая деятельность, (волонтёрка, феминистка, филантропка, экологистка), оценочные феминитивы (гурманка, карлица, эстетка) [1] и др.
Феминитивы образуются посредством суффиксации, наиболее продуктивными суффиксами являются -ш-, -к-, -иц- (редакторша, аудиторша, финансистка, лингвистка, чиновница, лётцица); менее продуктивными – -ис-, есс-, -их- (пилотесса, астрологесса, авиатриса). Большинство новейших феминитивов имеют разговорную стилистическую окраску, и сфера их употребления ограничивается публицистическим, разговорным, художественным стилями.
Язык – это живой организм, в процессе исторического развития меняются значения слов, их оттенки, а стилистически окрашенные слова становятся нейтральными. Поэтому можно предполагать, что новейшие феминитивы, воспринимаемые в настоящее время в значительной степени как окказионализмы, вполне могут стать реальностью литературного языка.
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